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MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by
marksmen and journeymen level shooters have shown an increase of over
85% in hit efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights.
Designed as replacement parts for the standard weapon sights, Meprolight’s
Self-Illuminated night sights can be mounted directly with minor modifications.
Superior production methods and rigid quality control have made Meprolight®
the first choice among law enforcement agencies, defense decision-makers,
and major weapon manufacturers. A full quality program, certified to
ISO-9001:2008 and complying with NATO and US Military Specifications is in
place. All products and processes at Meprolight® are performed, controlled,
and monitored to these demanding quality levels.

Attributes

Name: Tru Dot FIXED SHOTGUN REAR REMINGTON 870,1100,11 87(PRE 2010) G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010771
Mfr. No.: 1346603108
Color: Black
Make: Remington
Model: 1100
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103137407
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Sicherheitshinweise für das Tru Dot FIXED
SHOTGUN SET REMINGTON 870
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870. Diese
Anleitung soll dir helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Gefahren zu vermeiden. Bitte lies alle
Anweisungen sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur in gut beleuchteten Bereichen.
Achte darauf, dass das Sichtgerät ordnungsgemäß installiert ist, bevor du es verwendest.
Halte das Sichtgerät sauber und frei von Schmutz oder Beschädigungen.
Vermeide es, das Sichtgerät bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wenn du mit Schusswaffen arbeitest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Entferne das Standardvisier von deinem Remington 870.1.
Setze das Tru Dot FIXED SHOTGUN REAR vorsichtig an die vorgesehene Stelle.2.
Stelle sicher, dass das Visier sicher sitzt, und ziehe die Schrauben gemäß den Herstelleranweisungen3.
fest.
Überprüfe die Ausrichtung des Visiers, bevor du mit dem Schießen beginnst.4.

Verwendung

Stelle sicher, dass die Waffe vor dem Schießen entladen ist.
Richte das Visier auf das Ziel und stelle sicher, dass die Sichtlinie klar ist.
Schieße nur, wenn du sicher bist, dass das Ziel klar identifiziert ist.
Nach dem Schießen, überprüfe das Visier auf mögliche Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an den EUKontaktpunkt für Produktfragen.
Achte darauf, alle Informationen über das Produkt zur Hand zu haben, wenn du Unterstützung benötigst.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870 hat oberste Priorität.
Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
verwendest. Bei Fragen oder Bedenken wende dich an die entsprechenden Stellen.



Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Tru Dot FIXED SHOTGUN SET for your Remington 870. This product is designed to
enhance your shooting accuracy in lowlight conditions. To ensure your safety and the optimal performance of
your sight set, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Store firearms and ammunition securely, out of reach of children and unauthorized users.
Use the Tru Dot sights only on compatible models as specified.
Familiarize yourself with the operation of your firearm and sight set before use.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Ensure that the shooting area is clear of people and obstructions.
Be aware of your target and what is beyond it.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sight is securely mounted before use to prevent it from coming loose during operation.
Inspect the sight for any damage before each use. Do not use if damaged.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that may affect its functionality.
Never attempt to modify or disassemble the sight set.
If using the sight in lowlight conditions, ensure that you have adequate training and experience with night
sights.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Tools: Ensure you have the necessary tools for installation, including a screwdriver.1.
Prepare the Firearm: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.2.
Remove Existing Sights: If applicable, carefully remove the existing sights from your firearm.3.
Mount the Tru Dot Sight:4.

Align the Tru Dot sight with the mounting holes on your firearm.
Securely fasten the sight using the provided screws. Ensure it is tight but do not overtighten.

Check Alignment: Verify that the sight is aligned correctly and adjust as necessary.5.

Usage

Familiarize Yourself: Practice using the sight in a safe environment before heading to the range.1.
Adjust for Conditions: If necessary, adjust your aim based on the lighting conditions and the distance2.
to the target.
Regular Maintenance: Clean the sight regularly to ensure optimal performance.3.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight set in household waste. Instead, take it to a designated recycling facility if
available.
Ensure that any batteries (if applicable) are disposed of according to local battery disposal regulations.



Contact Information for Further Support
For further assistance regarding the Tru Dot FIXED SHOTGUN SET, please refer to the manufacturer's website or
contact the retailer where you purchased the product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Tru Dot FIXED
SHOTGUN SET for Remington 870. Always prioritize safety and responsible use of your firearm and its
accessories.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Tru Dot FIXED SHOTGUN SET para tu Remington 870, 1100 o 1187 (PRE 2010). Este
producto ha sido diseñado para mejorar tu precisión en condiciones de poca luz. Para garantizar un uso seguro
y efectivo, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma antes de la instalación.
Siempre manipula tu arma de fuego con precaución y respeto, siguiendo las normas de seguridad para
armas de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Revisa el producto regularmente para asegurarte de que no presenta daños o desgaste.
Si el producto se daña, no lo uses y comunícate con un profesional para su evaluación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este producto está diseñado exclusivamente para el uso con las armas especificadas.
No lo uses en otras aplicaciones.
Condiciones de Luz: Las miras nocturnas autoiluminadas están diseñadas para condiciones de poca luz.
No intentes usarlas en condiciones de luz brillante sin la debida protección.
Verificación de Instalación: Asegúrate de que la mira esté correctamente instalada y ajustada antes
de usar el arma.
Prueba de Funcionamiento: Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro y controlado
antes de usar el arma en situaciones reales.
Mantenimiento: Limpia y revisa regularmente las miras para asegurar su correcto funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un estado seguro antes de comenzar la
instalación.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:2.

Retira la mira estándar de tu arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la mira Tru Dot FIXED en su lugar, asegurándote de que esté alineada correctamente.
Asegura la mira utilizando los tornillos proporcionados, sin apretar en exceso.

Ajuste:3.

Realiza ajustes según sea necesario para tu comodidad y precisión.
Prueba el ajuste en un campo de tiro seguro.

Uso:4.

Al usar el arma, mantén la mira limpia y libre de obstrucciones.
Utiliza la mira en condiciones de poca luz para aprovechar su diseño autoiluminado.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normas locales sobre la eliminación de productos de armas y accesorios.
No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, consulta con el proveedor o el
fabricante. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle relevante sobre tu
compra.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Siguiendo estas instrucciones, podrás
disfrutar de tu Tru Dot FIXED SHOTGUN SET de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Tru Dot FIXED
SHOTGUN SET REMINGTON 870
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870. Ce produit est conçu
pour améliorer ta précision de tir dans des conditions de faible luminosité. Il est important de suivre ces
directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Utilise toujours le produit dans un environnement sûr et approprié pour le tir.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne vise jamais une cible que tu ne souhaites pas tirer.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le viseur.
Ne modifie pas le viseur ou l'arme d'une manière qui pourrait compromettre la sécurité.
Utilise toujours des munitions appropriées et conformes aux spécifications du fabricant.
Porte des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur :

Assuretoi que l'arme est déchargée.1.
Retire le viseur d'origine si nécessaire.2.
Fixe le viseur Tru Dot en suivant les instructions spécifiques du fabricant.3.
Effectue des ajustements mineurs si nécessaire pour un alignement correct.4.

Utilisation du Viseur :

Familiarisetoi avec le fonctionnement du viseur avant de l'utiliser sur le terrain.1.
Vérifie l'alignement du viseur avant chaque session de tir.2.
Pratique dans un environnement contrôlé avant de passer à des situations réelles.3.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des équipements d'armement.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, rapportele à un point de collecte approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, assuretoi de contacter un
professionnel qualifié ou le fabricant.

En suivant ces directives de sécurité, tu garantis non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres autour
de toi. Prends le temps de bien comprendre chaque section de ce guide pour une expérience de tir optimale et



sécurisée.



Istruzioni di Sicurezza per il Tru Dot FIXED
SHOTGUN SET REMINGTON 870
Introduzione
Grazie per aver scelto il Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro in condizioni di scarsa illuminazione. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le normative locali.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il prodotto sia compatibile con il tuo modello di arma prima dell'installazione.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Durante l'installazione, assicurati che l'arma sia scarica e non pronta all'uso.
Non modificare il prodotto in modo non autorizzato, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Utilizza sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza durante il tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovi le mire standard dalla tua arma.
Monta le mire notturne autoilluminate Meprolight seguendo le istruzioni del produttore.
Controlla che le mire siano saldamente fissate prima di utilizzare l'arma.

Uso:3.

Prima di utilizzare l'arma, esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia installato
correttamente.
Durante il tiro, assicurati di avere una buona presa sull'arma e una posizione stabile.
Utilizza le mire in condizioni di scarsa illuminazione per massimizzare l'efficacia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e delle armi.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
consultare il sito web del produttore per assistenza.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del Tru Dot FIXED SHOTGUN SET
REMINGTON 870. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870
Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte Tru Dot FIXED SHOTGUN SET for Remington 870. Dette produktet er designet for å
forbedre din evne til å treffe mål under lavlysforhold. For å sikre trygg bruk og maksimal ytelse, vennligst les og
følg denne sikkerhetsveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med ditt våpen før installasjon.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anbefalinger og retningslinjer.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet i våte eller fuktige forhold for å forhindre skade.
Ikke modifiser eller tilpass produktet uten godkjenning fra produsenten.
Bruk beskyttelsesbriller ved skyting for å beskytte øynene.
Sørg for at våpenet er i en sikker tilstand før og etter bruk av sikten.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å peke våpenet mot mennesker eller dyr.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av sikte:1.

Fjern det eksisterende sikte fra våpenet.
Plasser Tru Dot FIXED SHOTGUNsiktet på det angitte festepunktet.
Fest sikte med de medfølgende skruene, og sørg for at det sitter sikkert.
Kontroller at sikte er justert korrekt før bruk.

Bruk av sikte:2.

Juster sikte i henhold til dine preferanser og skyteforhold.
Ved lavlysforhold, aktiver selvopplysningen i sikte for optimal synlighet.
Øv regelmessig for å forbedre treffprosenten med sikte.

Avfallshåndtering
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for informasjon om spesifikke krav.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice via de
oppgitte kontaktpunktene i produktets emballasje.

Vi takker for at du valgte Tru Dot FIXED SHOTGUN SET. Vi ønsker deg en sikker og vellykket opplevelse!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu
Przyrządów Celowniczych Tru Dot FIXED
SHOTGUN
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu przyrządów celowniczych Tru Dot FIXED SHOTGUN. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa. Naszym celem jest zapewnienie maksymalnej satysfakcji z użytkowania oraz bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z bronią Remington 870, 1100, 1187 (przed 2010 rokiem).
Używaj zestawu wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów celowniczych przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich służb.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj przyrządów celowniczych, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem lub demontażem przyrządów
celowniczych.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt, gdy nie jest używana.
Używaj przyrządów celowniczych tylko w warunkach, które są zgodne z ich przeznaczeniem (np. w
słabym oświetleniu).
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do montażu.

Montaż:2.

Zdemontuj oryginalne przyrządy celownicze z broni.
Zamontuj przyrządy celownicze Tru Dot zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Włącz samoczynne podświetlenie, jeśli produkt je posiada.
Używaj przyrządów celowniczych w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Regularnie kontroluj działanie przyrządów celowniczych i ich ustawienia.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj przyrządów celowniczych do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat



odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w swoim kraju. Wszelkie zapytania dotyczące bezpieczeństwa produktów można
zgłaszać do odpowiednich służb.

Zgłaszanie Produktów Niezgodnych z Bezpieczeństwem
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanego użytkowania zestawu przyrządów
celowniczych Tru Dot FIXED SHOTGUN.



Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870 tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeää
tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta sekä hävittämisestä. Huolehdimme kuluttajien
turvallisuudesta Euroopan unionin yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoituksenmukainen ja turvallinen käyttää.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki asennukset ja säädöt on tehty oikein ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä heikossa valaistuksessa ilman asianmukaisia varotoimia.
Älä yritä korjata tai muokata tuotetta ilman valmistajan lupaa.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.1.
Seuraa valmistajan mukana tulevia asennusohjeita tarkasti.2.
Asenna tuote vain valtuutetussa ympäristössä tai ammattilaisen toimesta.3.
Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja toimivia.4.

Käyttö

Ennen käyttöä, tarkista, että tuote on puhdas ja ehjä.1.
Aseta tuote aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.2.
Käytä tuotetta vain turvallisissa ja laillisissa ympäristöissä.3.
Harjoittele tuotteen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.4.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Varmista, että tuote on täysin tyhjennetty ja puhdistettu ennen hävittämistä.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomioithan, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina yllä olevia ohjeita ja suosituksia tuotteen



turvalliseksi ja tehokkaaksi käyttämiseksi.



Säkerhetsinstruktioner för Tru Dot FIXED
SHOTGUN SET REMINGTON 870
Introduktion
Tack för att du valt Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870. Denna produkt är utformad för att förbättra
din träffsäkerhet vid skytte under svaga ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten är det viktigt att du följer dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen från eventuella skador.
Undvik att rikta vapnet mot något eller någon som du inte avser att skjuta.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar siktet.
Använd produkten endast med kompatibla vapenmodeller (Remington 870, 1100, 1187).
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Kontrollera att vapnet är oladdat.
Ta bort det befintliga siktet från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Montera Tru Dot FIXED SHOTGUN SIGHT genom att följa dessa steg:

Placera siktet på den avsedda platsen.
Fäst siktet med de medföljande skruvarna.
Kontrollera att siktet sitter stadigt och är korrekt justerat.

Användning av siktet:2.

Justera siktet för att passa dina individuella skyttepreferenser.
Träna regelbundet för att förbättra din träffsäkerhet med siktet.
Använd siktet under svaga ljusförhållanden för att maximera dess fördelar.

Avfallshanteringsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Kontakta din lokala avfallshantering för information om korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet, installation eller användning av Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870, vänligen
kontakta tillverkaren eller din återförsäljare för ytterligare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din Tru Dot
FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod pro bezpečné používání produktu Tru Dot
FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil vaše schopnosti při zaměřování a střelbě za nízkého osvětlení. Před použitím si prosím pozorně přečtěte
tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a maximální efektivitu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl váš produkt správně nainstalován a používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda nebyl poškozen.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo správně namontováno a upevněno.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny.
Při střelbě se ujistěte, že je vaše okolí bezpečné a že se nenacházejí žádné osoby nebo zvířata v dosahu.
Pokud se při používání produktu vyskytnou jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat a zkontrolujte
výrobek.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Před instalací si důkladně přečtěte pokyny.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Namontujte mířidlo na zbraň podle pokynů výrobce. V případě potřeby proveďte drobné úpravy.
Po instalaci zkontrolujte, zda je mířidlo pevně upevněno a správně zarovnáno.

Používání:2.

Při používání mířidla se ujistěte, že je zbraň správně nabitá a připravená k použití.
Zkontrolujte, zda je mířidlo čisté a bez nečistot.
Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní postoj a správné uchopení zbraně.
Po každém použití výrobek důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že dodržujete místní zákony a předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje životní prostředí.
Můžete se obrátit na místní úřady nebo odborníky na likvidaci, pokud si nejste jisti, jak správně
zlikvidovat výrobek.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.



Děkujeme, že jste si vybrali Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870. Bezpečné používání je naší prioritou.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

